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Further information available from:
Summit Medical Ltd, Bourton on the Water, 
Gloucestershire, GL54 2HQ
Tel: +44 (0)1451 821311 Fax: +44 (0)1451 821092
Email: info@summit-medical.co.uk
Web: www.summit-medical.co.uk

or visit
the autologous blood transfusion
information site

CellTrans™ pozostáva zo:

v 10Ch, 12Ch, 14Ch veľkostiach)

® filter s návodom na 
použitie. 

™ with 2x size 10Ch Trocar 

™ with 2x size 12 Ch Trocar 

™ with 2x size 14 Ch trocar 

® filter
® 40 micron filter with 

administration set
® 40 micron filter

™ with 2x size 10Ch Trocar 

™ with 2x size 12 Ch Trocar 

™ with 2x size 14 Ch trocar 

CellTrans™

Capio Springfield nemocnica, 
Chelmsford, UK

nebol

North Middlesex Univerzitná 
nemocnica, Middlesex, UK :  naši 

pacienti boli uisten  že pomocou 

uzdravenia

Plymouth Nuffield Hospital, 
Plymouth, UK

a predpokladá sa, že CellTrans v tomto 
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Systém na poopera nú transfúziu vlastnej krvi 
Návod na použitie 

Upozornenie: Ria te sa obrázkami súvisiacimi s jednotlivými odsekmi. ísla ved a
obrázkov sú identické s príslušnými odsekmi v texte. 

Obsah: 
1x Stlá ací mech, hadi ka pre pacienta s Y as ou a znovu uzatvárate ným uzáverom pre injekcie a vzorky 
2x trokár a PUR dréna jednoduchej d žky
2x 600 ml transfúzny vak 

Odporú ame, aby bol vo vašej nemocnici vystavený protokol pre použitie systému pre autológnu transfúziu krvi 

Pred za atím transfúzie krvi by ste sa mali uisti , že sú vám známe kontraindikácie uvedené v pravidlách 
Americkej Asociácie Krvných Bánk AABB. Najdôležitejšie je aby bolo miesto pre znovu použitie krvi sterilné. 
Napríklad: systém nie je vždy vhodný pre brušnú chirurgiu. Prosím pre ítajte si pravidlá AABB pred tým ako 
budete pokra ova .

Príprava opera nej rany: 
Uistite sa, že rana neobsahuje kontaminanty alebo iné látky ako napr. betadín tým, že ranu vy istíte istiacim 
roztokom, napríklad so ným roztokom.  

Príprava – opera ný sál:
1. Otvorte vonkajší  obal CellTrans aseptickým postupom a uložte sterilný vnútorný balík na sterilné 

pracovné pole. 
2. Otvorte sterilný obal. 
3. Umiestnite drénu /-y in situ. Odstrihnite trokar, upevnite drén / -y a spojte drén / -y prostredníctvom 

univerzálneho Y konektoru s prívodnou hadi kou. Uistite sa pritom že je Y konektor pristrihnutý na 
ve kos  použitej drény. 

4. Uzavrite ervenú svorku na pacientovej hadi ke ( hadi ke bezprostredne pri pacientovi) 
5. Stla te mech a držte ho stla ený. Uzavrite biele svorky na prívodoch pre transfúzne vaky. 
6. Pripojte oba transfúzne vaky na prívodné porty pod mechom. 
7. Zabezpe te aby ostali svorky uzavreté po dobu 20 minút, potom o bolo odstránené škrtidlo, resp. 

potom o bola rana uzavretá ( ak nebolo použité škrtidlo). 
8. Vypl te modrý štítok na mechu. Uistite sa aby boli vyplnené : meno pacienta, identifika né íslo, as 

odstránenia škrtidla alebo as uzavretia rany. 
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Získavanie krvi: 
1. Zaveste CellTrans zvislo tým že použijete remienky držiaka na poste . Toto musí by  vykonané pod 

úrov ou pacienta. 
2. Odstrá te papierový pásik a rozba te jeden z transfúznych vakov. 
3. Uistite sa že sú vyplnené pacientove údaje s menom, identifika ným íslom a asom odstránenia 

škrtidla, resp. uzavretia rany, na transfúznom vaku. ( pod a AABB pravidiel sa môže zbiera  krv 
maximálne 6 hodín, alebo uskuto nite transfúziu skôr ak sa už 600 ml nazbieralo)  

4. Skontrolujte as odstránenia škrtidla alebo uzavretia rany na cedu ke na mechu a za nite so zbieraním 
20 minút po tomto ase.

5. Otvorte bielu svorku aktívneho vaku ( rozbaleného) a ervenú svorku na drenážnej hadi ke ( tú  
bezprostredne pri pacientovi). Zabrá te preplneniu transfúzneho vaku ( 600ml je maximum). 

6. Pravidelne kontrolujte drén aby ste sa uistili, že mech stále produkuje dostato ný podtlak a skontrolujte 
objem krvi, ktorý je nazbieraný v transfúznom vaku. Je možné že mech bude musie  by  oživený. 
K tomu najprv uzavrite ervenú svorku pri pacientovi a potom stla te mech. Následne otvorte ervenú 
svorku.

Upozornenie: 
1. Používajte iba jeden transfúzny vak sú asne. 
2. Je možné že bude nutné za a  s reinfúziou, o záleží od pacienta. Ak za nete s reinfúziou, ria te sa 

pod a odseku reinfúzia. 
3. Zabrá te preplneniu transfúzneho vaku nad 600 ml. 
4. Zabrá te tomu aby bol as zbierania krvi dlhší ako 6 hodín od za iatku zbierania krvi do transfúzneho 

vaku. ( vi  AABB pravidlá) 

Stanica:
1. Pravidelne kontrolujte CellTrans systém aby ste zabezpe ili že mech vytvára stále rovnomerný podtlak. 
2. Ke  je mech úplne roztiahnutý, stla te ho aby ste udržali podtlak. 
3. Transfúzny vak použite na transfúziu potom o bolo vyzbieraných 600 ml alebo potom o bol 

dosiahnutý maximálny as zbierania 6 hodín. 
Upozornenie: Druhý transfúzny vak použite až POTOM o ste odstránili prvý vak z mechu. 
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Reinfúzia: 
1. Uzavrite bielu svorku na prívode do transfúzneho vaku ktorý sa používa. 
2. Uzavrite transfúzny vak s bielou hranatou posuvnou svorkou. 
3. Plný transfúzny vak odskrutkujte z portu na mechu a nasa te na port znovu krytku. ( tento port sa už 

nesmie použi  pre reinfúziu) 
4. Zaznamenajte as ukon enia na transfúznom vaku. ( pod a AABB pravidiel tento as nesmie by  vä ší

ako 6 hodín od za iatku zbierania) 
5. Obsah transfúzneho vaku je teraz pripravený na infúziu. 
6. Ak je to potrebné, pripravte si alší transfúzny vak a pokra ujte ako bolo popísané v bodoch 2 – 6 

v odseku získavanie krvi. 
7. Prevrá te uzavretý transfúzny vak tak aby smeroval krídlový otvor nahor. 
8. Odto te motý ovitý hrot na transfúznom vaku a pripojte vhodný transfúzny filter ( min. 40 mikrónový 

filter)
9. Uistite sa že bol filter a transfúzne pomôcky pripravený pod a pravidiel 
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Zbieranie do tretieho vaku:
V prípade, že budete potrebova  tretí vak ( odporú ame Summit Medical LowVac Plus Replacement 
Collection Bag, kód 445 – vak s kohútikom, kód 446 vak bez kohútika) pripojte ho na port pre transfúzny vak   
( ten port, ktorý bol použitý naposledy). 

Upozornenie:
Tretí infúzny vak smie by  použitý iba pre drenáž a nesmie by  použitý pre reinfúziu. 12 hodín po uvo není 
škrtidla alebo po uzavretí rany  ( ak nebolo použité škrtidlo) sa už NESMIE retransfundova . Pravidlá pre 
zbieranie krvi boli odobraté z pravidiel AABB.  
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CellTrans
Systém pre autológnu transfúziu krvi  
Inštrukcie na použitie 

Zostavenie:
1. Pripojte drénu k hadi ke pomocou Y prípojky, pristrihnite ju nožnicami aby pasovala 
2. Uzavrite ervenú svorku na pacientovej hadi ke
3. Stla te mech a uzavrite biele svorky 
4. Priložte oba vaky na porty pod bielymi svorkami 
5. Zabezpe te aby svorky ostali uzavreté 20 minút potom o bolo škrtidlo odstránené 
6. Vypl te modrý štítok na mechu 

Znovu uvedenie do innosti / nemocni ná izba 
1. Zaveste jednotku použitím remienkov 
2. Vypl te pacientove detaily na prvý transfúzny vak 
3. Otvorte bielu svorku na aktívnom vaku a ervenú svorku na pacientovej hadi ke
4. Na obnovenie vákua uzavrite ervenú svorku, stla te vak a znovu otvorte svorku 

Reinfúzia
1. Uzavrite bielu svorku na aktívnom porte 
2. Uzavrite bielu zasúvaciu svorku na vaku 
3. Odsrutkujte vak a uzavrite ho uzáverom 
4. Zapojte alší vak  ( ak je nutný), na nepoužitý port 
5. Prevrá te vak hore nohami a oto te motý ový hrot 
6. Zasu te do vaku Summit Medical transfúzny filter. ( uistite sa, že ste pre ítali

CellTrans návod na použitie) 

Dôležité upozornenia 
. uistite sa že svorky ostanú uzavreté 20 minút po odstránení škrtidla 
. používajte iba s jedným transfúznym vakom sú asne
. zbierajte až do 6 hodín ( nie dlhšie), maximum 600ml na vak  
. použite nový Summit Medical transfúzny filter pre každý transfúzny vak 
. použite tretí vak iba pre zbieranie drenáže z rany ( NIE na transfúziu) 
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